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Fiche de candidature pour le programme 
« Un an en Champagne-Ardenne »

Přihláška do programu „Rok v Champagne-Ardenne“

2012-2013
IMPORTANT / DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ

1. Ce formulaire doit être renseigné uniquement sur ordinateur et en français. / Formulář se vyplňuje pouze na počítači a ve francouzštině.
2. Il doit être transmis avant le 17 février 2012 par e-mail à / Formulář zašlete e-mailem do 17. února 2012 na: mikulikova.a@kr-vysocina.cz . 

3. L’original de cette fiche, imprimé et signé, sera remis lors de l’entretien individuel. / Původní vytištěný a podepsaný formulář se odevzdává během individuálního pohovoru.
4. Merci également d’envoyer par e-mail une photo d’identité récente sous format JPEG (taille maximale 200 ko). / Prosíme také o zaslání e-mailem jedné fotografie pasového formátu ve formátu JPEG (max. 200 kB).
Coordonnées du candidat / Údaje o uchazeči
Prénom / Jméno:       
Nom / Příjmení:      
Date et lieu de naissance / Datum a místo narození:      
E-mail:      
Tél. portable / Mobil: (00 420)      
Adresse (rue, code postal, ville) / Adresa (ulice, PSČ, město):      
Pays / Stát: République tchèque
Coordonnées de l’établissement tchèque / Údaje o škole
Dénomination complète / Úplný název školy:       

Adresse (rue, code postal, ville) / Adresa (ulice, PSČ, město):      
Site Internet / Webové stránky školy:      
Région / Kraj:      
Scolarité / Školní docházka
Dans quelle filière d’école secondaire et en quelle année êtes-vous scolarisé(e) actuellement ? / Na jakém typu školy a v jakém jakém ročníku v současné době studujete?
 FORMCHECKBOX 
 lycée général de 4 ans / 4leté gymnázium
classe / ročník:      
 FORMCHECKBOX 
 lycée général de 6 ans / 6leté gymnázium
classe / ročník:      
 FORMCHECKBOX 
 lycée général de 8 ans / 8leté gymnázium
classe / ročník:      
 FORMCHECKBOX 
 lycée technologique / SOŠ, OA atd.
classe / ročník:      
Langues étudiées / Které jazyky se učíte?
LV 1 / 1. cizí jazyk:      
nombre d’années / celková doba studia:      
LV 2 / 2. cizí jazyk:      
nombre d’années / celková doba studia:      
LV 3 / 3. cizí jazyk:      
nombre d’années / celková doba studia:      
Quelle autre langue souhaiteriez-vous apprendre ? / Jaký další cizí jazyk byste se chtěl/a učit?
     
Parents / Rodiče
Père / Otec
Mère / Matka
Prénom et nom /
Prénom et nom /

Jméno a příjmení:      
Jméno a příjmení:      
E-mail:      
E-mail:      
Tél. portable / Mobil: (00 420)      
Tél. portable / Mobil: (00 420)      
Profession / Zaměstnání:      
Profession / Zaměstnání:      
Lettre de motivation (en français uniquement)

Motivační dopis (pouze francouzsky)
Présentez-vous ainsi que votre environnement immédiat (famille, amis…), vos activités en dehors de l’école (hobbies, quels sports…), vos matières préférées à l’école et vos expériences à l’étranger (séjour seul(e) ou accompagné(e), où, combien de temps…). Indiquez si vous préféreriez aller dans une grande ville ou dans une ville de taille moyenne ou à la campagne, etc. Merci d’indiquer également si votre école a un lycée partenaire en France (si oui, préciser le nom et la ville) et si vous souhaiteriez aller l’année scolaire prochaine dans ce lycée. 

Představte sebe a svoje nejbližší okolí (rodina, přátelé...), co děláte mimo školu (zájmová činnost, sporty...), jaké předměty vás baví ve škole a zda už jste byl/a v zahraničí (sám/a nebo s doprovodem, kde, na jak dlouho...). Uveďte, zda byste raději byl/a ve Francii ve velkém nebo spíš menším městě nebo na vesnici atd. Uveďte také, zda má vaše škola nějakou družební školu (lyceum) ve Francii (pokud ano, uveďte název školy a město) a zda byste měl/a zájem odjet studovat příští školní rok právě na toto lyceum.

Prénom et nom de l’élève / Jméno a příjmení žáka/žákyně:      
Lettre de motivation / Motivační dopis: 

     
Podmínky účasti v programu „Rok v Champagne-Ardenne“

Conditions de participation au programme 
« Un an en Champagne-Ardenne »
1. Účastníci / Les participants
Přihlášku podepíše nezletilý žák/nezletilá žákyně a jeho/její rodiče (nebo ustanovený poručník). Všichni účastníci se zavazují dodržovat školní řád francouzské školy a pravidla daná hostitelskou rodinou.

Les élèves mineurs, les parents (ou le tuteur légal) doivent signer la fiche d’inscription. Tous les participants s'engagent à respecter le règlement de l’établissement d’accueil en France et les règles de la famille d'accueil.

2. Onemocnění či úraz / Maladie ou accident
V případě onemocnění či úrazu dává zákonný zástupce svolení k veškerým nezbytným lékařským ošetřením a/nebo chirurgickým zákrokům, které jsou z lékařského hlediska nutné k zachování zdraví a blaha jeho dítěte.

En cas de maladie ou d'accident, le responsable légal donne son accord pour tous les soins médicaux et/ou les interventions chirurgicales, qui seront jugés médicalement nécessaires pour la santé et le bien-être de son enfant.

3. Pojištění / Assurances
Po celou dobu trvání pobytu ve Francii má žák/žákyně povinnost mít sjednané zdravotní a úrazové pojištění včetně repatriace v případě úmrtí a dále pojištění odpovědnosti za způsobenou škodu. Musí mít u sebe také platný občanský průkaz nebo cestovní pas. 

L’élève doit être couvert(e) pour la durée du séjour en France par une assurance maladie, accident y compris le rapatriement en cas de décès ainsi que la  responsabilité civile. Il (elle) doit aussi avoir sur lui (elle) une carte d’identité ou un passeport en cours de validité.

4. Nestrannost v politických a náboženských otázkách / Neutralité sur les questions religieuses et politiques
Žádá se, aby žák/žákyně zachovával/a nestrannost v politických a náboženských otázkách.

Il est demandé à l’élève de rester dans la neutralité sur les questions religieuses et politiques. 

5. Garance plateb / Garantie des paiements

Svým podpisem se zákonný zástupce žáka/žákyně zavazuje plnit v termínu všechny platební podmínky stanovené francouzskou stranou (zejm. platba za ubytování na internátě školy a stravování ve školní jídelně).

Par sa signature, le représentant légal de l’élève s’engage à remplir, dans les délais fixés, l’ensemble des conditions de paiement prévues par la partie française (notamment les frais d’internat comprenant le logement et la restauration).

6. Zdravotní stav / État de santé
Svým podpisem se žák/žákyně zavazuje nezatajit žádnou zásadní informaci o svém skutečném zdravotním stavu.

Par sa signature, l’élève s’engage à ne cacher aucune information capitale concernant son état de santé.
S poskytnutými informacemi bude nakládáno v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

Les informations fournies seront traitées conformément à la Loi n° 101-2000 relative à la protection des données personnelles.

Svým podpisem souhlasíme s podmínkami účasti v programu „Rok v Champagne-Ardenne“.

Par notre signature, nous donnons notre accord avec les conditions de participation au projet « Un an en Champagne-Ardenne ».
V / A      
, dne / le      
Podpis žáka/žákyně / Signature de l’élève
Podpis zákonných zástupců/ Signature des responsables légaux
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